
 
 

Clarifying disclosure regarding the approval of 
proxies for the upcoming General Assembly meeting 

باجتماع   الخاصة  التوكیلات  إعتماد  بشأن  توضیحي  إفصاح 
   الجمعیة العمومیة القادم

Based on the requirements of Clauses 1 & 2 of 
Article 40 of the Corporate Governance Guide for 
Public Joint  Stock Companies, as amended, we 
would like to draw the attention of our shareholders 
to the following: 

 دلیل  من 40 رقم المادة من  2 و 1 بناءً على متطلبات البندین
وتعدیلاتھ، المساھمینعنایة   نلفت أن  نود الحوكمة   السادة 

 :یلي ما إلى

1. Each shareholder who has the right to attend the 
general assembly may delegate someone from 
other than the Board members or the staff of the 
company, or securities brokerage company, or 
its employees, to attend on his behalf as per a 
written delegation stating expressly that the 
agent has the   right to attend the general 
assembly and vote on its decision. A delegated 
person for a number of shareholders shall not 
have more than (5%) of the Company’s issued 
capital after gaining that delegation. Persons 
lacking legal capacity and are incompetent must 
be represented by their legal representatives. 

یجوز لمن لھ حق حضور الجمعیة العمومیة أن ینیب   .1

أو   الإدارة  أعضاء مجلس  یختاره من غیر  عنھ من 

الأوراق   في  وساطة  شركة  أو  بالشركة  العاملین 

ثابت  توكیل خاص  بمقتضى  بھا  العاملین  أو  المالیة 

بالكتابة ینص صراحة على حق الوكیل في حضور  

على   والتصویت  العمومیة  الجمعیة  اجتماعات 

الوكیل   یكون  ألا  ویجب  من  - قراراتھا.  لعدد 

%)  5حائزًا بھذه الصفة على أكثر من (  - المساھمین

من رأس مال الشركة المصدر. ویمثل ناقصي الأھلیة  

 وفاقدیھا النائبون عنھم قانوناً. 

2. The shareholder signature on the power of 
attorney referred to in clause No. (1) shall be the 
signature approved by any of the following  
entities: 

 

الوكالة   .2 في  الوارد  المساھم  توقیع  یكون  أن  یتعین 
) ھو التوقیع المعتمد من/لدى  1المشار إلیھا في البند ( 

أحد الجھات التالیة، وعلى الشركة اتخاذ الإجراءات  
 اللازمة للتحقق من ذلك: 

a. Notary Public. )الكاتب العدل.  ) أ 
b. Commercial chamber or economic 

department in the state. 
 غرفة تجارة أو دائرة اقتصادیة بالدولة.  ) ب (

c. Bank or company licensed in the state, 
provided that the agent shall have an 
account  with any of them. 

بنك أو شركة مرخصة بالدولة شریطة أن   ) ج(
 یكون للموكل حساب لدى أي منھما. 

d. Any other entity licensed to perform 
attestation  works. 

أي جھة أخرى مرخص لھا للقیام بأعمال  ) د(
 التوثیق.

3. The proxy form shall include the name and 
contact number(s) of the shareholder and the 
entity which endorsed the proxy.  

ام التواصـــــل   .3 ل أرقـ ــمین نموذج التوكیـ یتعین تضــ

بالمسـاھم واسـم وأرقام التواصـل الخاصـة بممثل عن 

 الجھة التي اعتمدت التوكیل. 
 
 


